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YBOJI

[TonoxuTeTHUTE OT3UBH 3a KOHLENIMATa M ChIBbPKAHUETO Ha IbpBHA Opol Ha
cnucanue ,,l'epMaHuCTHKa W CKaHauHaBUCcTUKA™ oT 2021 1. ybenuxa peakIMOHHATA MY
KOJIETHsl B IOTEHIIMAA Ha CIIMCAHUETO J1a C€ pa3BHUBa YCIEIIHO KaTO HALlMOHAJIHA aKaJeMUYHa
wiargpopmMa 3a MOMYJIAPU3UPAaHE HA PE3YJNTATUTE OT TEOPETUYHH M HAYYHO-TIPHIIOKHU
XYMaHUTApHU HW3CJEIBAaHUS BBB BCHUKM OOJACTH HA CHBPEMEHHAaTa TE€PMAaHUCTHKA H
CKaHJMHAaBUCTHKA.

B cB3Byune cbc cTpemexa KbM OCUTYpsBAHE Ha BHUCOKO DAaBHUINE HAa HAy4YHUTE
nyOJIMKallMU B CIIMCAHMETO pelaKkLMOHHATa My Kojerus Oemie pasmupena mpe3 2022 r. ¢
U3SIBEHU UYXKJIECTPAHHU CHELMAIUCTH [0 JIUTEPATypO3HAHUE, TEOPETHUYHO M IPUIIOKHO
€3MKO3HaHMEe, IPEBOJO3HAHUE, OOIIECTBO3ZHAHUE, KYITYpOJOTHs W HcTOopHs. JBOHHO
aHOHMMHATA MIPOLEAYpa 0 PELEH3UPaHE Ha MAaTEPUAIUTE B CIIUCAHUETO Oellle OChbBPEMEHEHA
criope]] OOIIONPUETUTE MEXKIYHApOJHU CTaHJApTH M ONHUCAHAa MOJAPOOHO. 3a LEeIUTe Ha
npolenypaTa o pereHsupase Oeie Ch3AaJeH CHUCHK C MOTEHIHATHH PELEH3EHTH, KOWTO
peAaKIMOHHATa KOJIET sl TOAIbPKa U JI0IbJIBa HEMPEKbCHATO.

3a Ja NOBMILKMM MEXIyHApOJHAaTa pa3li03HAaBa€MOCT Ha CIMCAaHUETO U Ha HErOBUTE
aBTOPH, OCHBPEMEHHMXME M yKa3aHMsiTa 3a OuOnIMorpaCcko IMTUPAHE U TEXHHUYECKO
oopmieHre HA MaTepraluTe, KaTo J00aBUXMe U3UCKBAHE 3a MPEBOJI Ha aHTJIUICKHM €3UK Ha
BCHUYKH 3aIJIaBUsI U PE3IOMETA.

Hacrosiusat BTopu Opoii Ha CIMCAaHUETO BKJIIOYBA HAyYHU MyOJMKalMM OT o0jacTra
Ha CKAaHJIMHABCKOTO M HEMCKOTO €3MKO3HAHUE, JUTEPaTypO3HAHHETO, IPEBOJO3HAHUETO U
MPWIOKHOTO €3MKO3HAaHME, YMHUTO AaBTOPM C€a NPEICTAaBUTEIM Ha MET HAlUOHAIHU
o0Opa30BaTeIHU U HAyYHU HHCTUTYIUH.

B HayuHO-mpuiOXKHATa 4acT Ha CIIMCAHUETO, B pa3jelia 3a OTIMYEHU TEKCTOBE OT
KOHKYPCH, Ta3u TOAMHA ca BKJIIOYEHU M NPEBOJAU HAa CTYAEHTHTE MOOEIUTENH B IBbPBOTO
u3aHKue Ha ch3aageHuTe npe3 2022 r. KOHKYpC 3a IPeBOJI OT HEMCKHU €3UK Ha UMETO Ha Mpod.
Bopuc IlapanikeBoB 1 KOHKYpC 3a MPEBOJI OT CKaHIMHABCKM €3UIM Ha UMETO Ha npod. Bepa
I'anuesa.

TeoperTnuHaTa MOATOTOBKa B Kareapa ,l'epmMaHUCTMKAa M CKaHAMHABUCTHKA“ Ha
Coduiickus ynusepcuret ,,CB. KnumeHT OXpuAcku Mo Tpaaulus € TACHO CBBbpP3aHA C

MPAKTUYCCKOTO NPUIIOKCHHUEC HA HATPYIIAHUTC 3HAHUS. HpI/IMep 3a TOBa ca " HY6HHKYB3HI/ITC B
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CIHMCAHMETO OTKBCH OT MPEBOJM Ha XYI0XKECTBEHA Mpo3a OT MPOXOXKJAUIM U YTBBPIECHU
IIPEBOJIAYH.

bnarogapuM Ha aBTOpUTE Ha CIIMCAHUETO, HA U3ATEJICTBATA, [IPEIOCTABIIIA OTKBCH OT
nyOJIMKyBaHU TMPEBOAM Ha XYAO0XKECTBEHA JHUTepaTypa, Ha pelaKklMOHHATa KOJETrus U Ha
BCHUYKH MPEMNOIaBaTeNM OT KaTeapaTa, KOUTO paboTuXa Mo MOAroToBKaTa Ha Opos Ha CHCaHue

,»] €epMaHUCTHUKA U CKaHIuHaBuCTHKA® 3a 2022 r. [IpuarHo uerene!

Om pedaxmopume
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FOREWORD

The positive feedback on the concept and content of the first volume of the Journal for
German and Scandinavian Studies, which came out in 2021, proved to the Editorial Board that
the Journal has the potential to successfully evolve into a national academic platform for the
promotion of theoretical and applied humanities research in all areas of contemporary German
and Scandinavian Studies.

In line with the commitment to secure a high level of the research publications in the
Journal, in 2022 the Editorial Board was expanded with leading international researchers in the
field of literary studies, theoretical and applied linguistics, translation studies, social sciences,
cultural studies and history. The Journal’s double-blind peer review policy has been brought in
accordance with internationally acknowledged standards and described in detail. For the
purpose of the peer review procedure, a list of potential peer reviewers has been compiled and
is continuously updated by the Editorial Board.

To increase the international visibility of the Journal and its authors, we have also
updated the guidelines for citations and references, as well as the instructions for formatting the
papers by adding, for example, a requirement for English translation of all titles and abstracts.

The 2022 issue of the journal includes research papers in the field of Scandinavian and
German linguistics, literary studies, translation studies and applied linguistics, whose authors
are affiliated with five national educational and research institutions.

In the section devoted to applied research of the 2022 volume of the Journal, in the
subsection for texts which have been awarded prizes in competitions, we have included
translations by students who won the first edition of the Prof. Boris Parashkevov Competition
for Translation from German and the Prof. Vera Gancheva Competition for Translation from
Scandinavian Languages.

The theoretical instruction at the Department of German and Scandinavian Studies of
Sofia University St. Kliment Ohridski is traditionally closely related to the practical application
of the acquired knowledge. An example of this are the excerpts from translations of fiction by
both emerging and established translators republished in the Journal.

We express our sincere gratitude to the authors of the journal, to the publishing houses

which provided excerpts from published translations of fiction, to the Editorial Board, and to
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all the academic staff of the Department of German and Scandinavian Studies who contributed

to the 2022 volume of the Journal for German and Scandinavian Studies. Enjoy your reading!

The editors
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